Liturgy of St. Basil on Monday, January 1

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agtoupyia Ayiov BaoiAeiov

Mnvaiov - TH A" IANOYAPIOY

‘H kata oapka Ieprtopn 100 Kupiov kol ©@=od
Kol Zotfipog NudY ‘Tnood Xpilotod, kai Mvnpn tod év
Ayloig IMatpog Hpdv Baotieiov tod Meydov.

AEITOYPI'TA ATIOY BAXIAEIOY

AIAKONOX

EvAGynoov, Aéomota.

IEPEYX

EvAoynpevn 1| BaotAeia tod [Matpog kai

100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal

Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.
(Apnv.)

ENAPEILY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig dvwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuav 1od Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g eiprjvng To0 COPMAVTOG KOGV,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Bcod ExkAnoidyv
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The Circumcision of our Lord, God and Savior
Jesus Christ, and Memory of our Father among the
saints Basil the Great, Archbishop of Caesarea in
Cappadocia

LITURGY OF ST. BASIL

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for

Kal TG TOV MAVTWV Evaoew To0 Kupiov the unity of all, let us pray to the Lord.

denBGpev.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
Aaod tod Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTAV THG YG Kol Kalp@dv eipnvik®v tod
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,

VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyG, KivUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAeénoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTiOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1 §6&a AKaTdAnmTog, 00 TO #Ag0g &péTpNTOV Kol
1N PrAavBpowria GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAsov €@’ UGG Kal €l TOV Gylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov pHed’ HU@Y Kol TV cuvevyopéveV

MKV TAODO1X TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.

IEPEYX
‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie TMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvag
OV diOVoVv.
(Apnv.)
XO0POX
Avtigwvov A’. "Hyog B’. WaApoi 65, 104.
Tty a'. AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.
Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OoV NHAG.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalms 65, 104.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaas)
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Yty . PdAate 6n 1@ ovouatt avtol.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
00OV THAG.

Yriy. y'. AimynoaoBe navia ta Qavpdoia
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ytiy. 8. Einate 10 Oc®- ¢ poPfepa T
Epya gou.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
00OV THAG.

Aoéa- kal vOv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
00OV THAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng NudV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov Tov Aadv 6oL Kal
€OAOYN OOV TNV KAT|pOVOpioY 0oL TO TATP®HA THG

"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov To0G Ayan@dvIag TNV

Verse 2: Sing now to His name. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 3: Describe all His wonderful

WOTKS. rsaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. coal

Verse 4: Say to God, "How fearful are

Your works." isasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify

those who love the beauty of Your house. Glorify them in
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evmpénelav 100 0ikov 0ov* L adTOLG GvTidOEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg pdg Tovg EAmidovag émt
€.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC KiDVUG TRV HiDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Walpoi 95, 49, 113.

iy o'. EvgppavéaBwoav ol odpavol Kai
ayaAiaoBw n yA.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 oapkl
neprtpnBeig, YaAAoviag ool, AAANAovia.

riy. B’. Acate 1¢ Kupiw qopa kawvov,
doate 1@ Kupiw néoa n yi.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 oapkl
neprtpnBeig, YaAAovtag ool, AAANAovIa.

Yrtiy. y'. Ex Ziov i ednpénaia tig
@Pa1dTNTOG aVTOD.

Ldoov nuag Yie Oeod, 6 oapkl
neprtunBeig, YaAAovtag ool, AAANAovIa.

Zriy. 8". 'O Ogog NUAV Ev 16 olpav®d Kal

&v 1 yij, navra, 6ca nOEAnaev, énoinoe.

Ldoov nuag Yie Oeod, 6 oapkl
neprtunBeig, YaAAovtag ool, AAANAovia.

return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalms 95, 49, 113.

Verse 1: Let the heavens be glad, and let
the earth greatly rejoice. sassi

Save us, O Son of God, who were
circumcised in the flesh. We sing to You,

AllelUia. [GOA]

Verse 2: Oh, sing a new song to the Lord,

sing to the Lord, all the earth. isass)

Save us, O Son of God, who were
circumcised in the flesh. We sing to You,

Alleluia. rcoal

Verse 3: From Zion in beauty's splendor.
[SAAS]
Save us, O Son of God, who were

circumcised in the flesh. We sing to You,

Alleluia. rcoal

Verse 4: Our God: both in heaven and on
earth, all things whatsoever He wills, He does.
[SAAS]

Save us, O Son of God, who were
circumcised in the flesh. We sing to You,

Alleluia. rcoal
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH I ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KITOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1cox

Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoa

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
VUTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, T®
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)
XOPOX

Avtigpwvov I'". "Hyog a’. Walpoi 88, 44.

Yriy. o', Ta éAén oov, Kipte, €i¢ Tov
aldva gaopat.

Yty B’ AnayyeAd mv aAnbeidv oou v
T OTOUATI HOU.

Ytiy. y'. Hydmmoag Sikatoabvny kai
éuionoag avopiayv.

AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
"Hyog a’. Tod AiBov appayiobévrog.

Mop@nv &vaAAo1OT®G GvBpwiviv
npocéAafieg, @e0g GV Kat’ ovaoiav,
noAvevoTAayyve Kopie: kai Nopov EKTAnpav,
TIEPLTOTV, BeANOEL KATASEXT COPKIKT)V,
ONWG TOOOTG T OKLWON, Kol TIEPLEATG TO
KAALppO TOV BV TIH@V. Ad&a TH) dyaBotnTt
M ofj, 60&a T edoTMAayXVia cov, 60&a TH
AVEKQPAOTH AOYe CLYKOTHPBAOEL OOU.

MIKPA EIX0OAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Iepevg kai 0 Adkovog atdvreg Eunpoobev i ayiag Tpamélng
npookvvodot 1pic. O Tepeig ita 10 igpov EdayyéAiov Sidwot
0 Alakove, 6otig maparapfdveov adto dondletar v
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
E€anteplywv, mepiépyetal KOkAw v aylav Tpanelav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). Mn vrépyovrog 8¢ Atakdvou Aapfdvet 1o iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavieg

&€ 10 Pépelov KAITog Kail TO KEVIPIKOV Epyoviat €ig TO pHéoov

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalms 88, 44.
Verse 1: O Lord, I will sing of Your

mercies forever. isaas)

Verse 2: I will proclaim Your truth with

my mouth. sass)

Verse 3: You loved righteousness and
hated lawlessness. isass)

Apolytikion of the Feast.
Mode 1. The stone had been secured.

In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your
own will * You accepted circumcision in the
flesh, * to bring an end to the shadow, and to
remove the passions that cover us. * Glory to
Your benevolence, O Lord; * glory to Your
compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. o1

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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100 vaol Kai atafévteg KAIVOLOl TAG KEPAAKS, TOD AlakOVou

elmovrog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Tovg aidvag Tev
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1 elocodog tév ayiov oou mavtote: viv Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
AIAKONOX

Zogia. OpBot.

XOPOX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov uag Yie @eod, 6 oopki
neprtpnOeig,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XO0POX
ATIOALTIKIOV.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’. Tod Aifov oppayrobéviog.

Mop@nv avaAAOIOT®G GvBpwTiviv
npocéAafieg, @e0¢ OV Kat’ ovaiav,
noAvevomAayyve Kopie: kai Nopov eknAnp@dv,
TIEPLTOUTV, BEANOEL KATASEXT OAPKIKT)V,

OTWG TOOT|G TO OKLON, Kol TIEPLEATG TO

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, who

were circumcised in the flesh. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

Tod Aiov appaytobévros.
In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your
own will * You accepted circumcision in the

flesh, * to bring an end to the shadow, and to
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KAALp PO TOV BV TIP@V. Ad&a TH) dyaBotnT
T ofj, 60&a T edoTMAayXVig oo, d0&a TH
AVEKQPAOTH AOYe CLYKATHPAOEL OOU.

Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.

Ei¢ méioav v yijv €EfABev 6 pBoyyog
oov, w¢ Se&apévnv TOV Adyov gov, 8t 00
Beonpen®dg é50yHATIONG, TV ULV TGV
OVIOV ETPAVOONC, TA TAV GvOpor®v fon
Katekoopnoag, BaoiAelov Tepatevpa, TTatep
‘Oocte, Xplotov Tov Oeov ikeTeve, dwproacbot
MKV 10 péya EAeoc.

Tob Naod.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyoqy’'. H Iapbsvog arjuepov.

‘O 16V 6Awv KOplog, mepttoprnyv DMopEvel,
Kal Bpot@dv o TTaiopata, g dyaBog
TEPITEUVEL SIOWO1 TNV cRTNPiavV OT)HEPOV
KOOH® xaipel 8¢ €v Tolg LYPIOTOIG Kal 6 TOV
Krtiotov, Tepapyng kai gwo@dpog, 6 Belog
povotng Xplotod BaoiAelog.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUHVOVHEVOG Kail DTIO TOV
XepovPeip So&oAoyolpievog Kai LTO TGOS EmovPaviov

SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vtog €ig 1O

remove the passions that cover us. * Glory to
Your benevolence, O Lord; * glory to Your
compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. ol
For the Saint.

Mode 1.

From Menaion - - -

Your proclamation went forth into all
the earth, for it accepted your word, through
which you taught the dogmas befitting God,
you expounded on the nature of all that is, and
you arranged the morals of society. A royal
priesthood! Devout father Basil, intercede with

Christ our God, to grant us His great mercy. iso!

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.

Mode 3. On this day.
‘H IMapbévog orjpepov.

As the Master over all * has undergone
circumcision, * so He cuts away the sins * of
humankind in His goodness. * On this day,
upon the world He bestows salvation. * And
on high * does the Creator's hierarch Basil *
now rejoice, for he is known as * a most divine

and light-bearing mystic of Christ. o

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
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givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov

Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI0o1Y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) apop®dV GpapTAvovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavoLaY: O KaTaE1daag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1od dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: ad1dg, Aéomorta,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYLoV Dpvov Kal Eniokedan NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
NHIV €év 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NEGV- mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYX

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

AIAKONOX

...KOl €1¢ ToLG al@dVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZAI'IOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yie ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €i¢ Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUeG.
ATAKONOZXZ
Avvape.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Kélevoov, déomota.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

10
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ATAKONOZX

E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Ta Avayvoopoto
‘O AmootoAog
Tiig Eopriic.
ATAKONOZX
[Tpooywpey.
ANAT'NQXTHX
[Tpokeipevov. "Hyog . PaApog 48.

TO otopa pov AaAr|oel cogiav Kai 1y
HEAETN TAG Kapdiag Hov oVUVEDTY.

Ytiy. Akovoarte TadTa, mavia ta Gvn,
Evwtioaole mavteg ol KATOIKOOVTESG TV
OIKOVLEVN V.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KoAaooaeic EmotoAfig [TavAov T0
avayvoopa.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.

ANAT'NQXTHX
KoA 2:8-12

AbdeAgoi, BAenete pun Tig LUAG EoTan O
oLAAYRY®V 610 THG PLAOGOQING KAl KEVIG
ATATNG, KOTA TNV TapaSooty TV avBpanwy,

KOTQ T& 0TOLXETR TOD KOGHOL Kal 00 KATX
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DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. 1coal

The Readings
The Epistle

For the Feast.

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 48.
My mouth shall speak wisdom, and the
meditation of my heart, understanding. tsaas)
Verse: Hear this, all you nations; give

ear, all you inhabitants of the world. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Letter to the
Colossians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Col. 2:8-12
Brethren, see to it that no one makes a

prey of you by philosophy and empty deceit,
according to human tradition, according to

the elemental spirits of the universe, and not
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XploTov: OTL €V HOTE KATOIKEL TIAV TO
TANPOHA TG OE0TNTOG COHATIKDG, Kol

€0TE €V aDTR TEMANPWHEVOL, OC 0TIV 1)
KEQAAT Tdon g dpxiig kai £€ovaiag, &v @ Kol
TIEPLETUNONTE TIEPITOUT] AXELPOTIOMT® €V

T GMeKOVOEL TOD CWHATOG TRV XHAPTIDV

TR G 0apKOg, €v T mepttopfi 1od Xplotod,
OLVTOQPEVTEG DTG €V T6) PamTiopaty, év ¢ Kal
ovvnyépOnte ik Tfig mioTewg Thg évepyeiag
100 ®€0D 10D €yeipavtog aTOV €K TRV

VEKPDV.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POxX
AAnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eriaavipwene
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov &G Kol
100G TG Sravoiag UGV Stavor§ov 6@BaApovg ig TV
TOV €DAYYEAIKOV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
MKV Kol TOV TV Hakapimv 6o EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EmMOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOALTEIOV
HeTEABm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV 0patev NEev, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kal @
novayie Kol ayoB@ kol (womnold gov IMvedpart, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG ai@dVOG TV aidvVeV. Apnv.

To EvayyéAov
Tii¢ Eopriic.

ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
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according to Christ. For in him the whole
fulness of deity dwells bodily, and you have
come to fulness of life in him, who is the head
of all rule and authority. In him also you were
circumcised with a circumcision made without
hands, by putting off the body of flesh in the
circumcision of Christ; and you were buried
with him in baptism, in which you were also
raised with him through faith in the working of

God, who raised him from the dead. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
For the Feast.
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kot Aovkav ayiouv EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ATAKONOZX

Aov B’ 20-21, 40-52

T® kKop® €keivy, DEGTPEYAV Ol TIOIHEVEG
doéalovteg Kai aivodvteg TOV Og0v £l TGOV
oig fkovoayv Kai eidov kaBmg EAaAnon pog
avtovg. Kal dte énAnoBnoav rfpepat OKTo
TOD TEPLTEPETV XVTOV, KAl EKANON TO OGvopa
atod ‘Tnoodg, 10 kANBEV BMO oD dyyéAou Tpo
100 OLAANEORVaL aDTOV €V T KowAig. To 8¢
nondlov ni&ave Kai EKpatalodTO MANPOVHEVOV
00@iq, Kol xapig O=ob A ¢’ avto. Kai
émopevOVTO o1 yovelg adToD Kat’ €1og €ig
‘TepovoaAnpu th €opth Tod maoya. Kai dte
EYEVETO £TOV 6DOEKN, AVABavovImv adT@dv
Katx 10 €00¢ TG £0pThHG KAl TEAEIWOGVTWV
TOG T|HEPAG, €V TG DTTOCTPEPELY AOTOVG
vrépevey ‘Inoodg 6 naig év TepovoaAnp, Kal
0UK €yvwaav ol yoveig autod. Nopioavteg ¢
a0TOV €lvan &v Tf| ouvodia AABov fpépag 680V
Kal &velrtovv adTOV €v Tolg ouyyevedov Kol
TOIG YVWOTOTG, KAl | €DPOVTEG LTTEGTPEYAV
eig TepovoaAnp avalntodvteg avtov. Kal
EYEVETO PETH TIHEPNG TPEIG EDPOV aDTOV &V TG
iep® KaBelOpevoy év PHECH TAV SI6AOKAA®Y
KOl GKOVOVTQ aDTAV Kol EMEPROTAVIX

a0TOVC EEloTaVTO 6€ TTAVTEG 01 AKODOVTEC
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 2:20-21, 40-52
At that time, the shepherds returned,

glorifying and praising God for all they had
heard and seen, as it had been told them.

And at the end of eight days, when he was
circumcised, he was called Jesus, the name
given by the angel before he was conceived
in the womb. And the child grew and became
strong, filled with wisdom; and the favor of
God was upon him. Now his parents went

to Jerusalem every year at the feast of the
Passover. And when he was twelve years old,
they went up according to custom; and when
the feast was ended, as they were returning,
the boy Jesus stayed behind in Jerusalem. His
parents did not know it, but supposing him to
be in the company they went a day's journey,
and they sought him among their kinsfolk and
acquaintances; and when they did not find
him, they returned to Jerusalem, seeking him.
After three days, they found him in the temple,
sitting among the teachers, listening to them
and asking them questions; and all who heard
him were amazed at his understanding and

his answers. And when they saw him they
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a0TtoD émi Tfj ouvéoel Kal Talg AmoKpioeoty
avtol. Kai i60vteg avtov éemAaynoayv, Kal
TpOG adTOV 1) prTnp awTod eimev: Tékvov, Ti
érnoinoag fuiv o0Twg; 160V 6 MATHP 0oL KAY®
oSuvapevol élnrodpév oe. Kal ginev mpog
avtoug Ti 6T ECNTETE E; OVK fdelte OTL €v
T01G ToD TaTpAg pov Sel elval pe;kal avtol ov
1] ouviikav 10 pfipa 6 éAaAnoev avtoig. Kai
KatéPn pet’ avTédv Kai AABev gig Nalapét, kal
v Unotaco6pevog adTolg. ‘H 8¢ ptp adtod
SLETNPEL IAVTX TO PrIHaTA €V T Kapdig a0TAG.
Kai Tnoodg npogkontev coig kai Akig kat

XOPLTL Tapa O Kai &vOp@o1G.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéve Kai mavti
6 Aad.

XOPOX
A6&a oor, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyoiotdmyv napddootv, 10 Krjpuypa 100 Beiov

Adyou éyiveto e0BUG peTa T avayvoouata.)

(TapaAeimovron 1) éxtevig, 1 6€NaIg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH MIZTQN B’

‘0 Be0g, 6 EMoKeEPAUEVOG &V EAEeL Kal OIKTIPHOTG
TNV TAMEVOOV THAV: 6 0THONG NIEG TOVG TATEVOLE Kol
ApopTO®AOLG Kai Gva&ioug S00A0VG GOV KATEVMTILOV TG
ayiag 66&ng oov Aettoupyelv 16 ayie oov Buolaotnpie:
oV évioyuoov NHag T Suvdpel tov ayiov gov TTvedpatog
€ig v Sakoviav Ty Kai §0¢ NIV Adyov év dvoiel Tod
OTOHNTOG UGV, €1¢ TO émKaAelobon v xdpv T0d Gyiov cov

IMvevpatog émi v peAAOVTIwY ipotiBeoBot Sopwv.

IEPEYX
‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
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were astonished; and his mother said to him,
"Son, why have you treated us so? Behold,
your father and I have been looking for you
anxiously." And he said to them, "How is it
that you sought me? Did you not know that I
must be in my Father's house?" And they did
not understand the saying which he spoke to
them. And he went down with them and came
to Nazareth, and was obedient to them; and his
mother kept all these things in her heart. And
Jesus increased in wisdom and in stature, and

in favor with God and man. rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy altar, sinful and unworthy
that we be. We pray You enable us to perform this ministry
by the power of Your Holy Spirit, and give us the words to
speak when we open our mouths to invoke Your Holy Spirit's

grace on the gifts about to be offered.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H EIZXOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovBikov.

Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovI{OVTEG
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov BloTikny
aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa TV

OAwv Dode&opevoL.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TRV oLVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai iéovaic poaépyeabon fj mpooeyyiew 1
Aertoupyelv oo, Bactied tig 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AM' 6peG 81 TNV Geatov Kal GPETPNTOV 6oL PLAAVOpGTaY
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDTOG YEYovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaDTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV KOG
AgomoTng OV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyobpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kai Baothelg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUOKNIR TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eomkoov: émifAeyov m' €pe TOV AUAPTOAOV Kol dypelov
800AGV Gov Kai KaBAp1ooY pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag Kol iIkavawodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oov Ivevpartog, évedvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Eepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPYOHOL KAIVOG TOV EPanTol avyéva Kol Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, PNdE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot T épod
100 GpapteAod Kai avagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. X0
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v doSav
AvaméPTOPEV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie kKol
ayaB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG

aldvVaGg TOV vV, Apnv.
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Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.



Agtovpyia Ayiov BaaotAeiov - Aev, 1 Iav

ATAKONOZX
[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év

T BaoiAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal el Kai €ig

TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX
Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLLEVOV

ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
TA IIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov tovToL Kal 1@V
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kl eOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor rjpag &mo mdong
A lYewg, 6pyiG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv Npépav nékoav teAeiav, aylav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Mapdayov, Kopie. )
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DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV HGVY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oupEEpovTa TATG Yruyaig
NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kipie 6 Bedg¢ pdv, 6 Ktioag ag Kol ayaymv €ig
v (v TadTny, 6 bnodeiag Nuiv 6600G gig cotnpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 00pavIRV HLOTNpiov GmoKGALYLY: G
€l 0 B¢pevog fpdg eig Tv Stakoviav Tadtny 2v Tf Suvapet
10D [vevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,
100 yevéaBan pdg S1akOvoLg TG Kaviig oov Sabnkng,

A€ITOLPYOLE TRV GYlV 0oL HLOTNPiV: TPOTdegan NG
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into
this life, showed us ways that lead to salvation, and granted
us revelation of heavenly mysteries. You are the One
who by the power of Your Holy Spirit ordained us to this
ministry. Be indeed well pleased, Lord, that we became
ministers of Your new covenant and celebrants of Your holy

sacraments; and as we approach Your holy altar, accept us,
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npooeyyifovtag t@ ayie oov Buolaopie Katd 1o AT 00g
100 €Aé0u¢ oou, tva yevopeBa GElotl Tod Tpoc@épely oot
TV AOYIKT|V To0 TNV Kaid dvaipoktov Buoiav Omep @V
NHETEPOV GHAPTNHATOV Kail T@V T0D AaoDd ayvonpatwv: fiv
npoode&apievog €ig TO Gylov Kal DIIEPOLPAVIOV Kol VOEPOV
oov Buolaatiplov, gig douny edSiaG, AvTIKATATEPPOV UV
mv Xépv 10 &yiov cov TTvedpatog.

"EnifAegov €' udg, 6 @edg, kai Embe émi v Aatpeiav
NHAV TadTNV Kal tpoadedatl a0V, ¢ mpooedésm "ABeA
0 8&dpa, Nde tag Buoiag, ABpadp Tag OAOKAPTIMOOELS,
Mwboéwng Kol Aapav TaG lepooivag, LopOUT|A TaG
€IPNVIKAG. QG TPooedéSw €K TMOV AyiwV 00V AMOOTOAWY
v GANBvnv TV Aatpeiav, 00T Kai €K TV XEpAOV
NEGV TV APaApTOAGY TTpoodegon Ta SApa TadTa €v Tf
xpnototmnti cov, Kopie: iva, katadlwbévieg Aettoupyeiv
ApEPTTOG TG Ayiw gov Buolaotnpie, edpwpev TOV piobov
TRV TOTAOV KOl POVIH®V 0IKOVOP®V €V TH| T|HEPY T pofepd
TG AVTOMOSO0EMG GOV THG S1KALNG.

IEPEYZ

AW T®V olKTIpPH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edAoyntog €1, GOV ¢ mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYX
Eiprjvn mdot.
XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOZX
Ayommowmpev dGAANRAoLG, Tva év opovoia
OHOAOYNO®HEV.
XO0POxX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tpiada
OpHO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év auMettopyw, 10 EERG:
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in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our sins
and the misdeeds of the people. Accept it on Your holy and
celestial and spiritual altar as a sweet and pleasing aroma,

and in return send down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel's offering,
Noah's sacrifice, Abraham's whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel's peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted to
serve at Your holy altar without blame and obtain the reward
for being faithful and wise stewards on that fearful day of

Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icox

Or, for concelebrations:
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Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEWUA OV KOl KATAQLYT [0V Kai PTG LOV.
AIAKONOX
Tag Bupac, tag Bupac: év copia
TIPOOYWEV.
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[Motevw €ig éva Beov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eva
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TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV AlOVOV* PAG €K PWTOG, Oov
&AnBvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnbévia
o0 monBevta, opoovaotov T Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpaomoug Kal S1 TV HHETEPAV oOTNPIaV
KaTEABOVTO €K TOV 00pPaVAV Kl CopKOBEVTX
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vTEp
NE&Vv émi IMovtiov ITAdTov, Kal maBovta Kal
Ta@évia. Kal avaotavia Tf] Tpitn fpepy, Kato
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVoV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOUG, 00 TA¢ Baotheiag ovk EoTat TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal Yie) cuPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav d1a TV
npoent®v. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd v
Bantiopa eig &peotv apapTidy. IIpocdokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 100 peAAovtog

ai®dvoc.
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I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. icoal
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia 100 dyiov [Tvedpatog i peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘0 qv, Aéomota, Kopie Ocg, TTatep mavtokpatop,
TIPOOKLVNTE, GELOV (G GANB&AG Kal dikonov Kol pénov Tf
HEYOAOTIPETELRX TG AYLOOVVNG GOV 0¢ aivelv, 0€ DPVELY,
o€ eLAOYELY, OE TIPOOKUVVELY, 001 EVXAPLOTELY, O¢ So&hlely
TOV HOVOV OVIWG 6VTa Oedv, Kai 0ol TPocEpeL év Kapdia
OLVTETPLHHEVT KAL TIVEDHATL TAMEWVAOOTERDG TNV AOYIKTV
TaOTNV Aatpeiav fuév: 611 oL &l 6 xaplodpevog APTV Ty
éntyvaolv ¢ ofig dAnBeiag. Kai tig ikavog AaAfjoon tag
SuvaoTelag 0ov, GKOLOTAC TIOL oL TACAG TRG ALVETELG GOV T

dinynoacBon mavra T Bavpdoid gov év mavti Kopa;

Aéomota TGV anaviwv, Kopie odpavod kai yig kai

TIAOTG KTIOEWG, OPWHEVNG TE KOl 00) OpwHEVTG, O KabT|pEVOG

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over
all: You are to be worshipped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation

visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
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émti Bpovou §0&n¢ kai émPBAénav dfvoooug, Gvapye, Aopate,
axataAnmte, anepiypante, avairoiwte, 6 [atrp 10d Kupiov
NHAV 'Inood Xpiotod, tod peydAov Oeod Kal owTHPOC, TS
EATiSog M@V 66 0Ty eikVv TG 0T &yaboTntog, oppayig
iooTuMog, év 0T Se1kvig o€ Tov TTatépa, Adyog (Qv, Bedg
GANBwog, 1) PO aievev cogia, (K], AYLHopOg, SOVApLG, TO
&G TO AANOWOV, Tap' 00 T ITvedpa T &ylov E€g@avn, TO
Tiig dAnBeiog [Mvedpa, 0 Tiig vioBeoiag xaplopa, 6 dppafav
TG HEANODOT G KA povopiag, 1) drapyT| TV aiwviev dyabdv,
1 {womoldg Suvayg, 1) Tyr o0 aylacpod: map' 0b nioa
KTio1G Aoyikn| Te Kol voepd Suvapovpévr, ool Aatpevel,

kai ool v &idiov avamépmel SoEohoyiav, 6T T& cOUMAVTX

So0Aa 0a.

X¢ yap aivodowv Gyyehot, apyayyeAol, Bpovor,
KLPLOTNTEG, apyai, €Eovaiat, SuvapEelg Kol T& TOAVOHHOTA
Xepoufip: ool mapiotavial KOKA® T Zepa@ip, £§
TITEPLYEG TG éVi Kad £ MTépuyeg TQ éVic Kal Taig pev dvot
KOTOKOAUTITOUOL TG IPOCKOTA £AVTAV, oG 8¢ Sual Tolg
n6dag Kai Taig Suoi TMETOpEVA, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO

£TEPOV AKOTATIAVOTOLG OTOPAOY, AOLYNTOIG S0SoAoyiag.

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayog, iylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66EN¢ oov.
‘Qoavva, €v toig LPIioTolg: EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yaunlopovawe)

Metd ToUTOV TOV poKapiov Suvapewy, AéoToTa
@UavBpaTE, Kol NHETG oi apapTwAol fodpev Kai AEyopev:
dy1og €1, GG AANBAC, Kol Tavaylog Kod 00K E0TL PETPOV TH
HEYXAOTIPEMELY TG AYLOOUVVIG 00V, Kai 6G106 €V i1 TO1G
€pyolg oov, 0T év SikooaLvn Kad Kpioel GAnOwvij mavta
énmyayeg NUiv: mAdoag yap tov GvBpomnov, xodv Aafwv
amo g YiG Kal eikovt TH] off, 6 Bedg, TIPNTNC, TEBEKAG
avToOV év 1@ mapadeliow Tiig TpLTic, dBavaociav {wiig Kal
AmoAaLOLY aiwviev dyaBav év Tfj TNprnoel TdV EVIoADY
00UV EMAYYEIAQPEVOG TR GAAX TTapakoLoavTa 6o T0D

aAnBvod Beod, 100 KTioavTtog avToV Kai Tfj dmdtn 10D
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behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,

the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they send
up perpetual glorification to You, for all things are Your

servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O Master who love humanity: Holy are You; indeed,
all-holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who

had created him, and he succumbed to the serpent's deceit,
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é&améatelhag énoinaag Suvapelg 51 TOV aylwv gov, TV
KoB' EKAOTNV YEVEAV EDAPECTNOAVIOV GO EAGANONG
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TOV KOOHOV Kail S1& TG apaptiog 6 B&vatog, nOSOKNGEV O
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kai [Tatpog, yevopevog €k yovaikog, Tig aylag @eotoKou
Kol detnapBévou Mapiag, yevopevog OO VOOV, KOTOKPIvVAL
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npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kai TTatpoc,
KTNOAWEVOG THAG €aVTE Aaov Teplodolov, BaciAelov
iepatevpa, €Bvog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESWKEV €AVTOV AVIGAARYHA TG
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TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kail AveABaV €ig TOLG 0OPAVOLG
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and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,

which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the

Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,
by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs
of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-

eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
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AQECV APAPTIRIV.
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XOPOX

Apnv.
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To0to nolelte €ig TV €PNV AVAHVNOIV: O0GKIG Y&p GV
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of Your majesty on high; and He will come to render to each,

according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and

broken it,

PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, "Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins."

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,

and hallowed it,

PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, "Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

"Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second

Coming,
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IEPEYX
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XOPOX
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To 8¢ notprov Todtov avTod 1o Tipov Alpa tod Kupiov
Kai @eod Kol onTipog NV Tnood Xpiotod.
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(Apnv. Apiv. Apnv. )

‘Hudig 6¢ mavtag, Toug €k ToD €vOg GpTou Kal
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KOl XGPV HETA TAVIWV TAV QYL TAV G’ ai@vog aol
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OpoAOYNTGV, S18A0KAAGV KOl TTAVTOG TIVEDHATOG SIKXIOUL €V

THOTEL TETEAELWHEVOD.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. icoa

PRIEST (in a low voice)
All-holy Master, we approach Your holy altar with

confidence, even we Your sinful and unworthy servants, who
are allowed to liturgize at Your holy altar, not because of any
virtue of ours, since we have done nothing good on earth,
but because of Your mercies and tender love that You richly
poured on us. And we present the elements that will become
the holy Body and Blood of Your Christ, and we pray You
and implore You, O Holy of holies, that by Your benevolent
good pleasure Your Holy Spirit come upon us and these gifts

here presented, and that He bless them and hallow them,

and make this bread be the precious Body of our Lord

God and Savior Jesus Christ,
(Amen. )

and this cup be the precious Blood of our Lord God and
Savior Jesus Christ,

(Amen. )
which was shed for the life and salvation of the world.
( Amen. Amen. Amen. )

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

24



Liturgy of St. Basil on Monday, January 1

IEPEYZ

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVTIC, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"Emi ool yaipel, Kexapttwpévn, nioa 1
KTio1g, AYyyéA®V TO 00OTNHA, Kol GVOpOT@V TO
YEVOG, NYlxopeve vaeg, Kai [Tapadeloe Aoyike,
mapOevikov kavynpo: €€ g @e0¢ éoapkbn,
Kol tadiov yeyovey, 0 po ai@vav DITAPYOV
Beo¢ udv. Tnyv yap onv untpav, Opovov
€moinoe, Kal TNV o1V YOOTEPK, TAXTUTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emni ool yaipet,

Keyaptrtopévn, naoa 1 ktiowg: §6&a oot.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal
Bonmiotod: TV dyiwv évi0Eny Kai TaveLENHOV AMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), ob Kol TV pvApnY émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TRV ayiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpég, O

Bedbe.

Kai pviofnm naviev 1édv mpokKeKolUnpEVeV €’ ATt
dvaotdoeng {ofig aimviov (pvnpovedel éviadba kai Gv
BovAeton teBvedTOV) Ko dvamoaoov adTovg, Oov EmoKoTel

10 O®¢ 10D TPOTWTOL GOv.

"Eti 6o 8e6pebor pvriobnt, Kopie, t¢g aylac,
KaBoAkii¢ kal anooTtoAkiig ExkAnaiag, Tfig &mo mepdtwov
€mG EPAT®V TG OIKOLEVNG, Kal glprivevoov a0y, fiv
TIEPLEMOMO® TG TIpie Alpatt 10 Xprotod cov, Kai Tov
&ylov oikov ToDToV oTepémOoV pPéxpL TiG ouvTeleing TOD

ai@dvog.

Mvrofnt, Kopte, t@v ta 6Op& got tadta
TIPOCKOPGAVTI®V Ko DTEP AV Kol 81’ ¢V kai ¢’ 01g adTd
npooekooav. Mviodnt, Kopie, tév kapropopolviwy
Kol KaAALepyoOVT®V €v Taig aylaig oov ExkAnoiong kai
HEPVNHEVGOV TAOV TEVITOV. Apenfal adTovg ToiG TAoVGiolg
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PRIEST

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God
became incarnate from you, yes, our eternally
existing God became a child from you. He
made a throne of your womb, and He made
your body wider than the heavens. In you, O
Lady full of grace, all creation rejoices. Glory

to you! oass

PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose
entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the

light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy
church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
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heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Arm our government with
truth, and cover it with favor as with a shield. Overshadow
our country in the day of war. Strengthen our armed forces,
and exalt their right hand. Establish our country, and subdue
all foreign enemies that seek war. Speak good things in their
hearts regarding Your Church and all Your people, so that
they may conduct their duties in tranquility and we may live
a quiet and peaceful life in all piety and propriety. And grant
our country profound and lasting peace. Remember, O Lord,
everyone who is in government, and all our brethren who are
civil servants and who serve in the military. Keep the good in

Your goodness; and in Your kindness, make the bad be good.

Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and

age of each, even from their mother's womb.
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20 yap €1, Kopig, 1j fonfsia tédv dBondntawv, f &g
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AAAOQVUAGV Kol EPQPULAIOL TIOAEIOL.

IEPEYX

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
ApyxlemoKkomnov NUAV (tod deivog). Ov
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
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10D ayiov gov ITvebpatog. ITavtag fpag mpdodegon €ig v
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For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none
of us surrounding Your holy altar be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children

of the light and of the day, and receive us all into Your
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IEPEYX
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Apnv.
IEPEYX
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Kal peta tod mvedpatog oov.
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HEyaAvVEpIov ToD aryiov.
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BaoiAglov 1OV pEyav TTAVTEG TIUTOWHEV.
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Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov denbBapev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimv kal

aylaoféviov Tipiov dwpwv Tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )
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God. Indeed You have given us everything.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

In some places it is customary to sing a megalynarion
in honor of St. Basil.

CHOIR

Let us all now honor the God-inspired *
revealer of heaven, and the mystic of Christ
the Lord, * the shining luminary and son
of Cappadocia, * renowned as Caesarea's *
Bishop, St. Basil the Great.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Aettovpyliag t@v Iponylaouévav.)

“Yniep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

Kvdvou Kal avdykng tod Kupiov Senbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAénoov Kol Sta@vAagov THag, 6

Oe0¢, Tij o1} XaprtL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknv Kai

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnoopeda.
( Mapdayov, Kopte. )

"Ayyehov gipnvig, maTov 68Nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TV owpateov nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvouny Kai Geeotv T@dv GpapTi@dv Kol T@dv

TANPHEAN ATV LAV TTapa 100 Kupiov aitnompeda.
( ITapcayov, Kopie. )

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAIG TGV Kad elprviv

16 Koo mapa 100 Kupiov aitnoopebda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Tov vmoAomov Xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kal

petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.
( apdayov, Kopie. )

Xplotava ta TéAN Tiig {wig NHAV, avaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaANV &rnoAoyiav v €mi 100

@ofepod Prpatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( Iapdayov, Kopie. )

on Monday, January 1

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )
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Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowvwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV (wnV
NGV XploTd 16 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘0 Oeog MGV, 6 Beog 0D owley, oL GG Sidagov
£OXAPLOTELY 001 GEIG DNEP TEV EDEPYECIBY GOV, OV
émoinoag Kal Totelg ped’ u@v. Lo, 6 Oeog fudv, 6
npoade§apevog T 6dpa TabTa, KHBAPLooV UG Ao TAVTOG
HOAUGHOD oapKOG Kal veDpaTog Kai §i6agov EmTeelv
aylwobvny év ofe oov, tva, év kabBapd 1@ paptupie
TG OLUVELSNOEWG TIHAV, DTTOSEYOHEVOL THV PEPISH TGV
AYLOOPHATOV 00V, EVeB®dpEY TG ayin opatt kal ATpatt 100
Xptotod cov. Kai, bmode&apevol adta a&img, oxdpeV TOV
Xp1oTov Katokobvta €v toig Kapdiaig nudv Kal yevopeda
vaog tod ayiov gov ITvebpatog.

Nati, 6 @edg fp@V, Kol Pndéva NUAV €voxov Mot ong
TV QPIKTAV 00V TOUT®V KAl EMOLPAVIV HUOTNPIL®V,
pnéde aobevii Yoy Kol copatt €k 10D avaging adTdv
HETOAXPBAvVELV: GAAX SOC TIHTV HEXPL TG E0XATNG TGV
avanvorig aSiwg brodéxeabot v pepida TV AylaopATOV
o0v gig ¢pddiov (wi|g aiwviov, eig dmoAoyiav ebnpoadekToV
Vv €mi 100 eofepod Pripatog Tod Xpratod cov: OMwG
av Kol NEG PETA TAVTIQOV TAV ayiwV TGV G’ aidvog oot
EVOPECTNOAVIWV, YEVOPEDR HETOXOL TRV NiwVIKV GOV

ayaBdv, a nroipacag toig ayandoi ag, Kopie.
IEPEYX

Kai kataéinoov fuag, A€omota, PeTH
nappnoiag, dkatakpitwg, TOApav émkaieliobat
o€ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig ovpavoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
é¢movatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rptv o

OPEINNHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev ToOig
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Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You

have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Aéomota Kopie, 6 IMatnp 1@V oikTppdv Kol Ogog
TIAOTG THPUKAT|OEWE, TOVG DTTOKEKATKOTOG GO1 TRG EVTRV
KeQAAXG DAOYNOOV, Gyiacov, ppovpnoov, dxOpwaoov,
évéuvapwaoov, ano mavtog €pyov movnpod AnOaTNooV, TavTL
8¢ Epym ayaB@ odvaov Kal KaTaglmoov AKaTaKpiteg
HETHOXEV TV AXPAVI®V GOV TOVT®OV Kol (KOTOIGV
pHuotnpleyv gig Gpeoty GpapTdyv, gig ITvebpatog ayiov

KOwaviay.

IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv.)
YPQXIY - MEAIXMOX -
ENQXIY - METAAHYIX

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Ipaayeg, Kopie 'Tnool Xpiate 6 @edg fp@dyv, €€ ayiov
KaTowKnnpiov oov Kai anod Bpovov 66&n¢ tiig faoctiieiag cov
Kol €ABE €ig TO ayldoon pdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog

kai O8e NIV dopdtmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned

with the Father on high and are present among us invisibly
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o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kal 6t fp@v mavtl ¢ Aad.

ATAKONOZX
[Tpboywpev.
IEPEYZ
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXATI ITPO THE ©EIAY KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Beod tod
{®VTOG, 0 EAB@V €lg TOV KOGHOV APAPTOAOLG
o®doal, GV TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO EYPAVTOV ZAHUGK 00V Ko
10010 a0TO €0TL TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOGV oL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dxoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol &&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOKEV TAOV AXPAVIOV 0OV HLOTNPIWY, €ig

Geeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
YOp Onépyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN odv

K&Bapov €k maong pLe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 10D puoTikod, orjepoV
Yi¢ Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
yop 101¢ €xBpoic cov T0 MuoTrplov €inw, ov

QiIANpa ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor

will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.

ATAKONOZX

Meta gofov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetat n petdAnig 100 Aaod. Aapfdavet 6 iepevg
Ao TV 100 SIKOVOL XEIPAV TO &yloV ToTHPLoV Kal

HETASISwatY abToiG Afyv:

Metahappdaver 6 §odAog 100 Beod (Setvog) Ldpa Kai
Alpa Xpiotod, gi¢ @eotv auapTidv kai {onv aikviov.
XO0POX

Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOU Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
XOPOX

Avrti 16° Eidopev 10 9dc.
"Hyog a’.

Mopenyv &vaAAo1OToG AvBpwiviv
npoceAafieg, ®@0g GV Kat’ ovoiav,
noAvevomAayyve Kopie: kai Nopov EKmAnp@v,
TIEPLTOUT)V, BEAN|OEL KATASEXT] OAPKIKTV,

OMWG Ao G T& OK1®AT, Kol TIEPLEANG TO
KAALpHO TOV TaB®V NPV, Ad&a i) dyaBotnt
T ofj, 60&a T edoMAayXVig oo, S0 TN

AVEKQPAOTK AOYe CLYKATHPAOEL GOU.

AIAKONOX

“Yywoov, §éonota.
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the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Instead of "We have seen."
Mode 1.

In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your
own will * You accepted circumcision in the
flesh, * to bring an end to the shadow, and to
remove the passions that cover us. * Glory to
Your benevolence, O Lord; * glory to Your
compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. isoi

DEACON

Exalt, Master.
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IEPEYX

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV

yiiv 1] 66&a oov.
EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV diOVeV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lwg edxaploTionpev 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAS.

Evyapiotobpév ool, Kopie, 6 Oeog nudv, €m i
HETOANPEL TAV aylov, dXpAvIeY, GBavATeV Kal énovpaviov
0oL pHuoTNpiey, & EdwKag NUIV én” edepYEia Kol AylAoUG
Kol ihoel TV PuxAV Kol TV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota @V anavimv, §0¢ yevéaBat Mpiv v Kowaviav
10D ayilov Zopatog kai Alpatog 100 Xpiotod cov &ig mioTtv
axataioyuvtov, €ig ayanmyv Gvumokpitov, €ig TANGHOVIY
000ing, €i¢ {aoty Yruxfig Kol 0OHATOC, €1¢ AMOTPOMTV TIVTOG
évavtiov, €ig mepmoinoiy T@v évioA&dv oou, €ig drmoAoyiav
eumpoodextov TV €mi 100 eofepod Pripatog tod Xpiotod
oou.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.
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IEPEYZ

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbBapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ@AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoewg Kal Aatpeiav
€DAPECTOV, TNV AOYIKNV TXUTNV Kad
avaipaktov Buoiav TpoadexdeVOG TOPK TGV
EmKaAoOLpEVLV o€ €v OAN Kapdig, Xplote
0 ®g0G NHAV, O GUVOG Kal Yiog tod Oeod 6
aipwv TNV Gpaptiav Tod KOO0V, O HOCY0G
0 Gp®HOG O ur Sexopevog apaptiog Cuyov
Kal TuBeig 8U HOG €K@V O peAlOpEVOC Kal
N dtapovpevog, 0 €0B10pevog Kal Pndenote
danavapevog, Toug 6¢ éoBiovtag aylalwv:

0 €ig Gvapvnotv tod ékovoiov maBouvg cov
Kal MG {WOoTmo100 TPINHEPOL EYEPOENG GOV
KOWV@VOULG TIHAG Gvadei&ag TOV dppntov Kal
Emovpaviev Kal PPIKTAHV 0oL HLOTNpiny,

100 Gyiov 0oL ZWPATOG Kal ToD Tipiov gov
Aipatog mpnoov fudg T1o0g 60VAOLG GOV,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TLGTOLG AV
Bao1AEIg KAl TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV Kol TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 06 AYIOOUE.

Kati 8§0¢ 1piv év mavti xpove Kal Kape
HEAETAV TNV OT|v SikalooLVNV, NG, TIPOG TO
00V BEANpa 68nynBévTeg Kal T eDAPESTA GOl
nowoavteg, &&lol yevopeda Kail thg €K de&1dV
00V TIPAOTAOEWG, TV EAeVOT Kpival {AVTaG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypoAnoia d8eApong

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
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NHGV avappuoal, Toug v dobeveia EmiokePat,
TOUG €V KIvouvolg BaAdoong Kufépvnoov Kal
TOG TIPOAVATIOAVCXHEVAG YUY G €T EATIEON (WG
alwviov avamavoov, OTIoL €MOKOTEL TO P&
TOD TIPOO®TIOV GOV, KOl TIAVTIWV TV SEOHEVHOV
¢ of|g BonBeiag émdkovaoov.

‘011 0V €l 0 Sotrp TAOV AyaddV Kol ool TV
S0&aV AVATEUTIOHEY OLV TR Gvapyw cov IMatpl
Kal T@ mavayie Kol ayadd kal (womol@d oou
[Mvedpaty, VOV Kol el Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvav.

(Apnv. )
XOPOX

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kol €w¢ 10D al@vog. (¢ y')
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"Hvuoton Kai TetéAeatal, 6oov €ig Ty fHETEPaV
Suvapy, Xplote 6 Oe0g 1@V, TO Tig ofig oikovoping
HuoTApLOV: EGYOpEV YOp TOD BavaTtou Gov TV PVhAHNY,
eidopev TG AVOOTATEDG GOV TOV TUTOV: éVemAnobnpev
TG ATEAELTNTOL G0V (BTG AMNAAVOAHEV TG BKEVAOTOL
00V TPLPTG, AG Kal &V T6) PEANOVTL aiGdVL TIdvTaG TG
Kota§lwbijvar ebd0knoov, xapitt t1od avapyouv cov IMatpdg,
Kai 100 ayiov kai dyaBod kai (womotod cov ITvedpatog, viv
Kol el Kal €ig Toug ai@dvag TdV ai®vav. Apnv.
AIAKONOX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprtt Kai erAavBpomig TavToTE,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC Al@VOC TRV AlOVOV.

(Apnv. )
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.
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our brethren who are captives, visit those who
are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we send up glory to You and Your eternal
Father and Your all-holy, good, and life-giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all to
enjoy it in the age to come, by the grace of Your unoriginate
Father and Your holy and good and life-giving Spirit, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.



Agtovpyia Ayiov BaaotAeiov - Aev, 1 Iav

‘O év 11 6ydon fpépa oapki mepttpunBivan
Katade&apevog, St TNV UGV ootnpiav,
Xp1oT0G 0 GANBivog B0 TPAY, TAlg
npeoBeiong Thg mavayXpAVTOL KAl THVXH®EOU
aylag avtod Mntpog, Suvapel Tod Tipiov Kol
(womo100 Xtavpod, TPocTaciang TOV TIHI®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiang ToD
Tipiov, €véoéov, TpoPnTov, TPOSPOHOL Kal
Boamntiotod Twdvvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TAVELENH®V ATOCTOA®YV, TAV AYlwV EVOOEnV
Kal KOAAWVIK@V HapTOp@V: TOV 0010V Kol
Beo@opwv MaTEP®V MPGV: (Tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv kal Sikaiov Beonatopwv
Toaxeip kai "Avvng, tod év Ayioig ITatpog
NHE&V Baotieiov, Apyemokonov Kooopiag
¢ Kanmadokiog tod MeydAov, 00 kal Trv
HVTHNV €émTeAoDpEV: Kl TTIAVIWV TAV ayinv,
gAenoa Kal ool HHaC, og ayabog Kai
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.

XOPOX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta iHaC,
Kop1ie, pOAaTTE €1g TOAAK €Tn).

IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aenoov Kal
0®OoV NHAG.

(Apnv.)
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May He who condescended to be
circumcised on the eighth day, for our
salvation, Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our
Father among the saints Basil the Great,
Archbishop of Caesarea in Cappadocia, whose
memory we celebrate; and of all the saints,
have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )
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AOEOAOI'TA
EIIl TH ENAPZEI TOY NEOY ETOYX

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0AoynTtog 6 Oedg udv mavtote, vOv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG odVAC TAV OLOVOV.
(Apnv.)
XO0POX
AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.

Tod Mnvaiov - - -
>

"Hyog o’. Tod AiBov oppayiafévrog.

Mop@nv &vaAAOIOT®OG GvOpwTiviv
nmpoceAafeg, ®eog GV Kat’ ovaoiav,
noAvevomAayyve Kopie: kai Nopov eKnmAnp@dv,
TIEPLTOUTV, BEANOEL KATASEXT OAPKIKTV,

OTI®G TOVOT|G T OKLAOON, Kol TIEPLEATG TO
KOALppO TV BV Np@V. Ad&a T ayaBotnt
T ofj, 60&q T eDoTMAayYXViQ oo, S0 TH

AVEKQPAOTH AOYe CLYKATHPAOEL OOU.

Kovtaxiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. O vywbeic év 10 Z1aupd.

‘O 16V aidvev [Tomnng kal Aeomtotng,
Beg TOV OAWV LTTEPOVOIE OVIWG, TNV EVIADO10V
gvAOynoov niepiodov, oplmv 1@ €AEEL GOV, TG
anelpe OIKTIpH®V, TAVTNG TOLG AATPEVOVTOG,
001 T® POVK AgomdTn, Kai €kBodvtag eofw:

AVTPpOTA, B@opoV OO TO €TOG XOPT YN OOV.
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DOXOLOGY
ON THE 1st OF THE YEAR

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

Tod Aifov appaytobévros.
In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your
own will * You accepted circumcision in the
flesh, * to bring an end to the shadow, and to
remove the passions that cover us. * Glory to
Your benevolence, O Lord; * glory to Your
compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. so:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

You, the Creator and the Lord of the ages,
O God of all, truly transcending all essence, we
earnestly entreat, that You will bless the year,
and, O tender-loving Lord, in Your infinite
mercy, only Master, save us all who worship
and serve You, O our Redeemer, and who cry
with fear, "For all Your servants, make fruitful

the coming year." iso)
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AmnoAvtikiov. Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog o’.

Ei¢ méioav v yijv €EfABev 6 pBoyyog
oov, w¢ Se&apévnv TOV Adyov gov, 8t 00
Beonpen®dg é50yHATIONG, TNV UOLY TGV
OVIOV ETPAVOONC, TA TAV GvOpon®v fon
Katekoopnoag, BaoiAelov Tepatevpa, TTatep
‘Oocte, Xplotov Tov Oeov ikeTeve, dwproacbot
MKV 10 péya EAeoc.

Elra 8¢ otiyoug tAi¢ Aoyodoyiag:

A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa v
vyYioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1ote, kai ‘Ayiov [Tvedpa.

[Tpbodelon v 6€nov Hu@v, 6 kKabnuevog

év 6e&1d tod TTatpog, Kol EAEncov TpAG.

‘Ot 0V €l povog Ayiog, oL €1 povog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Moatpdg. Apnyv.

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
o€. Aylog 6 ®edg, Aylog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Ao&a Tatpi kai Yie kai Ayie ITvevpart.
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Apolytikion. For the Saint.
From Menaion - - -

Mode 1.

Your proclamation went forth into all
the earth, for it accepted your word, through
which you taught the dogmas befitting God,
you expounded on the nature of all that is, and
you arranged the morals of society. A royal
priesthood! Devout father Basil, intercede with

Christ our God, to grant us His great mercy. iso!

Then selected verses of the Doxology:

Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind.

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Continue Your mercy to those who know
You. Holy God, Holy Mighty, Holy Immaortal,

have mercy on us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
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Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

ATAKONOZX

"EAéncov 1pag, 6 Oedg, KOTH TO HEYQ
E\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.

( Kvpie, éAénoov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba Hniep TV eboeBAV Kai
0pBodo&wv xploTiavady.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba Hriep ToD ApYIEMOKOTOU
NH&V (10D 6€1vog). Kl maong Tfig €v Xplote
NHAV &SeA@OTNTOG.

( Kvpie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo vmep Tod e0oeBODG MUV
"EBvoug, naong Apxfic kal 'E{ovaiag év
adT®, Kol Vrep Tod Kvplov tov Oeov 1fpudv
ovvepyfoal Kal KatevodAHoal avTovg €V RO1V.
( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba kai vmep 100 StapuAayBfvan
mv ayiav 100 Xplrotod MeyaAnv 'ExkkAnoiav,
mv Tepav quedv Apytemokonny (kai v Tepav
TaOTNV MNTPOTOALY), Ko THV TIOAV TaOTnV,
Kal méoav MOAWY Kai opav, &ro opyfg,
Aopod, Apod, oelopod, KXtamovTiopod,
TLPOG, paXaipag, Emopopung GAAOQLA®Y,
€HULAIOL TTOAEpOL Kal aigvidiov Bavatov:
vnep o0 TAewv, eOpEVH Kol EDSIGANXKTOV
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).
and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our country, for the
president, and for all in public service, and that
the Lord God will assist them and guide them
in everything.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the protection of the
Holy and Great Church of Christ, our Sacred
Archdiocese (and this Sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and loving
God may be merciful, gracious and kindly-
disposed, and may divert and disperse all anger
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yevéaBon Tov dyaBov kal giAavBpwmov Beov
NH®V, ToD drmooTpéPot Kai Siaokedaoal ooy
OpYnV Kol vOooV TNV KB’ U@V KIVOLpEVNY,
Kal puoaoBon HpaG €k TG EmKelpévng Sikaiag
a0ToD AMELAfiG, Kal EAefjoat T)HAG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba kai vmep t0od elcakodom
Kbp1lov tov Oeov 1fpuedv owvilg g denoewg
NHAV TOV AHAPTOARV, Kal EAefjoot THAG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

IEPEYX

"Enakovcov nudv, 6 Odg, 6 Zotp UGV,
1 €ATTIG TIAVTWV TV TEPAT®V THG VG Kl TRV
év Badaoon pakpav: kKol Thewg, IAewg yevod
Ny, Aéomota, émi Toig Gpaptiong UV, Kal
EAENOOV MHAG.

(Apnv.)

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

Ebdyn

Kipie 6 Beog 1pdv, 6 Kapolg Kal
Xpovoug év 1] 16la €é§ovoiqa BEpevog, 6 Gvapyog
Kol ATEAEDTNTOG KAl EMEKEIVA TIAVTOG XPOVOL
VOOUHEVOG TE Kal DTAPY WV, O TAONG EKTOG
HETAPBOARG TE TAOV OVI®V Kal AAAOIOCEWC,

0 TOV TIAVTX XPOVOV TOV TE YEYOVOTA TOV TE
OVIa Ko TOV €00HEVOV TIANP®V, O &V i AQAT
oov pakpoBupia katadlwoog fpdg i véov
€viauTov ToD TAOVTOV THG XpNOTOTNTOG GOV
eloeABely, autog, mavayabe Agomota, TV

eloodov TavTnVv Th] Beix cov Yapitt eDAGYNOOV*
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and disease coming against us, and deliver us
from His own just threat hanging over us, and
have mercy on us.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy
on us.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
those who live everywhere on earth and those
far out at sea. Be gracious toward our sins,
Master, and have mercy on us.

(Amen. )

DEACON

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Prayer

O Lord our God, who have placed times
and seasons under your own authority; who,
in your infinite compassion and goodness,
have counted us worthy to enter a New Year
of your loving kindness, bless it and keep us
in peace. Loose, remit and forgive any sins
that we have committed during the year that
is past, and keep us free from sin in the New
Year. Enlighten us with the light of your truth
and your divine commandments. Establish

in our souls your holy will, and guide us to
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OpBpoug elpnviKoLE TTPOC KapTopopiav T Yi
dwpnoat 100G GEPAG DYLEVOLG Kal EDKPATOLG
avBpaMOLg TE KAl KT VEDT KATAOKELATGOV*

860G M1V év eiprivn kai 6povoia Befaia Tov
KUOKAOV a0ToD S1EABETV, 16 0TEQAV® TG 60ENG
TV APETAV KOGHOVHEVOLG, TG POTL TOV
EVIOA®V 00V €DOYNHOVOG QG €V TIHEPA KOAARG
08evovTag 1O €0D0EPEG AV €Bvog Tf| Suvapet
00V KPOTHI®OOV: TNV VEOTNTA TTALOAYDYN OOV
TO YR POG TIEPIKPATNOOV: TOLG OAYOWVXOULG
MapapLONCOV: TOLG ECKOPTILOHEVOLG
EMOVVAYAYE: TOVG TIEMAAVI|HEVOLG EMavayaye
Kal ovvayov Ti) ayiax oov "ExkAnoiq, ijv
Belq oov yxapitt KaA@g Sta@LuAagov: AdAnoov
ayaBa v Taig Kapdiang TV ApYovIaV AV,
évioyvoov Kai évouvapmaoov adTolg Te Kal
TOV QIAOXPLOTOV T|HAV OTPATOV: EADETW €’
nuoag, Kopie, i faociieia oov, faotAeia dydnng,
XPNOTOTNTOC, S1KX00UVNG KAl €1prvng, Kol
a&lwoov fpag év vi otopatt Kai Pl Kapdia
VPVELY o€ Kol 60&alev oe TOV év Tpradt
avapyov Kal aiwviov Ogov €ig TOLG aldVHG TOV

oLOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a got, XploTte 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘0 év 1M dydon fpépa oapki mepttunBivan
KatadeEapevog, S TNV UGV ootnpiav,
Xp1oT0G 0 GANBivog B0 PGV, TAlg
npeoBeiong TG mavayXpAVIOL KAl VXMV
aylag adtod Mntpog, Suvapet tod Tipiov Kal
(womo100 Xtavpod, TpooTaciong TOV TIHi®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETIONG TOD
Tipiov, €v6oov, poPnTov, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twdvvou, eV ayiwv évioEwv Kal
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every work that is good and pleasing to you.
Guard well our holy Church with your divine
grace. Remember, Lord, our nation; train

up the youth; protect the elderly; encourage
the faint-hearted; gather the scattered; bring
back those who have gone astray, and reunite
them to your holy Church. Overshadow our
Land with your might, and grant it gentle

rain and abundance of the fruits of the earth.
Speak of goodness in the hearts of our rulers;
support and strengthen them, together with
our armed forces by land, sea and air. Let your
kingdom come upon us, O Lord; the kingdom
of love, goodness, peace and justice; and
make us worthy to praise and glorify, with one
mouth and one heart, your most honorable and
majestic name, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and ever, and to

the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who condescended to be
circumcised on the eighth day, for our
salvation, Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
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TIAVELENH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv Evo0Env
KOl KOAAWVIKQV HapTOpwv: TOV 0010V Kol
Beopopwv matEpV MUV (Tod Ayiov T0D
Nood): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopwv
Toakeip kai "Avvng, 10D év Ayioig ITatpog
NHE&V Baotieiov, Apylemokonov Kooopiag
¢ Kanmadokiog 100 MeydAov, 00 kal v
HVIUNV €mTeA0DHEV: KOl TAVI®V TOV Qyiwv,
élenoat Kal oot HpHdc, og ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAen|pHv Oe0g.

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aéncov Kal
0®COV THAG.

(Apnv.)

44

the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our
Father among the saints Basil the Great,
Archbishop of Caesarea in Cappadocia, whose
memory we celebrate; and of all the saints,
have mercy on us and save us, for He is good
and merciful and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



